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ПЕРЕЧЕНЬ УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ, СИМВОЛОВ 

И ТЕРМИНОВ 

 

PKP — Public Knowledge Journal 

OJS — Open Journal System 

PHP — Hypertext Preprocessor 

DPubS — Digital Publishing Systems 
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РЕФЕРАТ 

 

В дипломной работе 57 страниц, 45 рисунков, 1 таблица и одно 

приложение. 

 

PUBLIC KNOWLEDGE PROJECT, OPEN JOURNAL SYSTEM, 

CONTENT MANAGEMENT SYSTEM, ЖУРНАЛЫ БГУ 

 

Данный дипломный проект нацелен на исследование и внедрение в БГУ 

открытой системы публикаций журналов OJS версии 3. Данная система 

позволяет публиковать научные журналы в сети Интернет, проходя все этапы 

публикаций, от подачи материала и рецензирования, до выпуска. 

Проделанная работа должна включать в себя реализацию требований 

управления редакционно-издательской работы БГУ и ввод системы в 

эксплуатацию. 

Введение описывает общую цель данной дипломной работы, а также 

задачи, которые требуется решить для выполнения поставленной цели.  

В первой главе проводится исследование существующих систем 

позволяющих размещать электронные научные журналы в сети Интернет. 

Вторая глава содержит описание проделанной работы, а именно: полный 

перевод руководства пользователей с различными ролями, создание 14-ти 

журналов, локализацию полей метаданных журнала, добавление вывода 

ключевых слов, исправление проблем с пользовательским интерфейсом и 

конфигурация системы.  

В заключении сформулированы основные результаты дипломной работы. 

В приложении описаны результаты проделанной работы на основании 

первой и второй глав. Приложение содержит код базового класса системы Open 

Journal Systems 3, позволяющий получать доступ к контексту (базе данных) 

посредством наследования от базового класса и 

переопределению/переиспользованию методов этого класса.  
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У дыпломнай працы 57 старонак, 45 малюнкаў, 1 табліца і адно 

прыкладанне. 

 

PUBLIC KNOWLEDGE PROJECT, OPEN JOURNAL SYSTEM, 

CONTENT MANAGEMENT SYSTEM, ЧАСОПІСЫ БДУ 

 

Дадзены дыпломны праект накіраваны на даследаванне і ўкараненне ў 

БДУ адкрытай сістэмы публікацый часопісаў OJS версіі 3. Дадзеная сістэма 

дазваляе публікаваць навуковыя часопісы ў сетцы Інтэрнэт, праходзячы ўсе 

этапы публікацый, ад падачы матэрыялу і рэцэнзавання, да выпуску. 

Праведзеная праца павінна ўключаць у сябе рэалізацыю патрабаванняў 

кіравання рэдакцыйна-выдавецкай работы БДУ і ўвод сістэмы ў эксплуатацыю. 

Ўвядзенне апісвае агульную мэту дадзенай дыпломнай працы, а таксама 

задачы, якія патрабуецца вырашыць для выканання пастаўленай мэты. 

У першым раздзеле праводзіцца даследаванне існуючых сістэм 

дазваляючых размяшчаць электронныя навуковыя часопісы ў сетцы Інтэрнэт. 

Другі раздзел змяшчае апісанне праведзенай работы, а менавіта: поўны 

пераклад кіраўніцтва карыстальнікаў з рознымі ролямі, стварэнне 14-ці 

часопісаў, лакалізацыю палёў метададзеных часопіса, даданне вываду 

ключавых слоў, выпраўленне праблем з карыстацкім інтэрфейсам і 

канфігурацыя сістэмы. 

У заключэнні сфармуляваны асноўныя вынікі дыпломнай працы. 

У дадатку апісаны вынікі праведзенай работы на падставе першай і 

другой раздзелах. Дадатак змяшчае код базавага класа сістэмы Open Journal 

Systems 3, які дазваляе атрымліваць доступ да кантэксту (базе даных) з 

дапамогай наследавання ад базавага класа і пераазначэнне/первыкарыстання 

метадаў гэтага класа.  
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The graduate work contains of 57 pages, 45 figures, 1 table and one appendix. 

 

 PUBLIC KNOWLEDGE PROJECT, OPEN JOURNAL SYSTEM, 

CONTENT MANAGEMENT SYSTEM, BSU JOURNALS 

 

This diploma project is aimed at researching and implementing an open 

publication system for OJS journals in the BSU. This system allows publishing 

scientific journals on the Internet, passing through all stages of publication, from 

submission of material and reviewing to release. 

The work done should include the implementation of the requirements for 

managing the editorial and publishing work of the BSU and putting the system into 

operation. 

Introduction describes the overall goal of this thesis work, as well as the tasks 

that need to be done to achieve the goal. 

In the first chapter, a study is made of existing systems that allow the 

placement of electronic scientific journals on the Internet. 

The second chapter contains a description of the work done, namely: a 

complete translation of the user manual with various roles, creating 14 journals, 

localizing the metadata fields of the journal, adding keyword output, fixing user 

interface issues, and configuring the system. 

In conclusion, the main results of the thesis work are formulated. 

The appendix describes the results of the work done on the basis of the first 

and second chapters. The application contains the code of the base class of the Open 

Journal Systems 3, which allows you to access the context (database) by inheriting 

from the base class and overriding/reusing the methods of this class.  
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ВВЕДЕНИЕ 

В настоящее время сложно представить себе учреждение образования, 

которое не стремилось бы получить максимальный рейтинг среди себе 

подобных учреждений в мире. Существует множество факторов, влияющих на 

рейтинг университетов, начиная от методик и актуальности учебных программ, 

заканчивая технической и материальной базами.  

На примере рейтинга QS Белорусский Государственный Университет 

располагается на 334 позиции среди более чем 1000 ранжируемых 

университетов мира. Чтобы подняться на ступеньку выше, необходимо 

соответствовать определенным требованиям и постоянно совершенствоваться в 

различных областях. 

К одному из таких требования можно отнести регистрацию в 

международной базе цитирования Scopus. Scopus — это библиографическая и 

реферативная база данных, инструмент для отслеживания цитируемости статей, 

опубликованных в научных изданиях. Он индексирует 18 тысяч названий 

научных изданий по техническим, медицинским и гуманитарным наукам. В 

него входит более 5 тысяч издателей. База данных индексирует научные 

журналы, материалы конференций и серийные книжные издания. Для того, 

чтобы получить доступ к этой системе, необходимо иметь возможность, 

помимо выпуска бумажных версий публикаций, иметь электронную версию, 

расположенную в сети Интернет. 
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В соответствии с планом мероприятий БГУ по повышению рейтинга 

(приказ ректора БГУ от 14.03.2017 № 114-ОД) было необходимо до 29.12.2017 

“ввести в эксплуатацию сайты для 14 серий научных журналов БГУ: разместить 

на каждом сайте информацию об издании на русском и английском языках 

(политику журнала, состав редакционной коллегии, порядок рецензирования, 

рекомендации по этике и публикациям, правила оформления статей), выпуски, 

начиная с 2017 г., с полной разметкой метаданных; разработать дизайн сайтов. 

Подготовить редколлегии журналов осуществлять редакцию с использованием 

сетевой платформы OJS: 

- наладить процесс рецензирования через сайт журнала; 

- обеспечить электронную подачу статьи; 

- проверять статьи на плагиат; 

- организовать работу с авторами, рецензентами, членами 

редколлегий, сотрудниками отдела научных периодических 

изданий БГУ на сайте журнала; 

- соблюдать правила подготовки статей в соответствии с 

требованиями международных баз научного цитирования. 

Целью дипломной работы является внедрение сетевой платформы OJS 

для издания научных журналов БГУ. 

Для выполнения цели требуется решить следующие задачи: 

● исследовать на устойчивость работу OJS версии 3; 

● провести анализ отзывов специалистов, работающих на 3-ей 

версии; 

● перевести на русский язык документацию по OJS версии 3; 

● развернуть на виртуальной машине базовую конфигурацию  OJS 

версии 3 (основная и экспериментальная); 

● изучить дополнительные возможности (расширения) OJS версии 3; 

● доработать функционал  OJS версии 3 в процессе опытной 

эксплуатации, апробируя новые возможности на 

экспериментальной установке http://probajournal.bsu.by/; 

● сдать OJS версии 3 в эксплуатацию. 
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ГЛАВА 1 

 

1.1 Исследование сетевых инструментов изданий научных 

журналов 

 

Существует достаточно большое количество инструментов, позволяющих 

управлять электронным изданием научных журналов. К ним можно отнести 

следующие системы: 

● HyperJournal; 

● ePublishing Toolkit; 

● Open Journal Systems; 

● GAPworks; 

● DpubS; 

● Topaz/Ambra; 

● E-Journal. 

 

Рассмотрим свойства каждого журнала. 

HyperJournal — это система управления журналами с открытым 

исходным кодом, написанная на языке программирования PHP. Она является 

совместимой с Open Archive Initiative (OAI), имеет динамическую 

визуализацию контента, настраиваемый пользовательский интерфейс, 

возможность анонимной подачи материала и слепого рецензирования. Однако 

данная система больше не поддерживается разработчиками и является 

устаревшей. 

ePublishing Toolkit — является системой управления публикациями 

научных журналов с открытым кодом, написанная на языке программирования 

Python и поставляемая в виде модулей. Данная система имеет возможность 

поддержки нескольких журналов, однако требует подключения сторонней 

системы по управлению редакционной информацией Editorial Information 

Management System (EIMS). 

Open Journal Systems — система открытых журналов, написанная на 

языке программирования PHP с открытым исходным кодом. Имеет поддержку 

хостинга нескольких журналов, настраиваемый пользовательский интерфейс, 

большое сообщество как в странах СНГ, так и дальнего зарубежья. 

Преимуществом данной системы является постоянное развитие проекта, а 

также возможность расширения возможностей системы с помощью плагинов. 

 



10 

GAPworks — это система онлайн публикаций, разработанная немецкой 

академией издателей (German Academic Publishers). Данная система имеет 

возможность публиковать различные типы периодических изданий. Она 

поддерживает перекрестное рецензирование, функции управления 

пользователями, совместима с OAI-PMH и поддерживает конфигурируемые 

шаблоны. Однако данная система больше не поддерживается. 

Digital Publishing Systems — разработана  университетской библиотекой 

Корнелл (Cornell University Library) и является системой с открытым исходным 

кодом. В качестве языка программирования использован Perl. Данная система 

позволяет публиковать научные журналы, монографии и т.д. Поддерживает 

различные типы доступа к онлайн публикациям, начиная от полного доступа и 

заканчивая оплатой за просмотр материала. Позволяет взаимодействовать с 

институциональными хранилищами, такими как DSpace и Fedora. 

Topaz/Ambra — это система публикаций, созданная некоммерческой 

организацией, относящейся к общественной научной библиотеке (Public Library 

of Science). Данная система разрабатывалась на языке Java и является системой 

с открытым исходным кодом. К недостаткам этой системы можно отнести 

ограниченное сообщество и небольшое количество технической и 

пользовательской документации. 

E-Journal — является модулем Drupal. Позволяет создавать и 

контролировать журналы через систему управления контентом Drupal. Дает 

возможность публиковать несколько журналов, настраивать права доступа 

пользователей. Может работать в паре с другими модулями, устанавливаемыми 

в CMS Drupal. На текущий момент этот модуль не поддерживается. 

 

Ниже представлена таблица 1.1.1 в которой сравниваются различные 

системы управления электронными журналами. 
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Таблица 1.1.1 — Сравнения систем управления электронными журналами 

возмож

ности / 

система 

откры

тый 

исход

ный 

код 

хостин

г 

нескол

ьких 

журна

лов 

конфигури

руемый 

интерфейс 

настраив

аемые 

роли 

возмож

ность 

расшир

ения 

поддер

жка 

нескол

ьких 

языков 

наличие 

докумен

тации и 

сообщес

тва 

HyperJo

urnal 
+ - + - - - - 

ePublish

ing 

Toolkit 

+ + - - - - + 

Open 

Journal 

Systems 

+ + + + + + + 

GAPwor

ks 
- + - - + - - 

DPubS + - - + - - - 

Topaz/A

mbra 
+ - - - - - - 

E-

Journal 
- - + - + + - 

 

Из всех выше рассмотренных систем онлайн публикаций научных 

журналов наиболее подходящей является система Open Journal Systems. Она 

обладает открытым исходным кодом, проста в установке, расширяема за счет 

использования плагинов, позволяет хостить несколько журналов, обладает 

большим сообществом и хорошей документацией. 

 

1.2 Open Journal Systems 

 

В странах СНГ широко распространена и пользуется большой 

популярностью система открытых журналов проекта Public Knowledge Project. 
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В Беларуси (http://sat.bntu.by/jour, http://journal-grsmu.by/index.php/ojs, 

http://vestifm.belnauka.by/jour и др.) на настоящий момент используется версия 

Open Journal Systems версии 2.X. Данная система позволяет проходить полный 

процесс, начиная от подачи материала и рецензирования, заканчивая 

публикацией выпуска журнала в открытом доступе в сети Интернет. Огромное 

преимущественно Open Journal Systems заключается в возможности создавать 

более одного журнала, тем самым обеспечивая возможность управлять всеми 

журналами из одного окна, что значительно сокращает время работников на 

настройку и обслуживание журналов. 

Во время написания данной дипломной работы появилась новая версия 

Open Journal Systems версии 3. Было произведено детальное сравнение двух 

версий, а именно OJS версии 2.4.8 и OJS версии 3.0.2. Следующие 

нововведения были применены в версии 3.0.2: 

● Редакционные обсуждения (рисунок 1.2.1) — используемые для 

отслеживания сообщений, которые являются важной частью рабочего 

процесса. OJS 3 имеет новую функцию внутреннего обсуждения для 

каждой редакционной стадии (подачи материала, рецензирования, 

литературного редактирования, публикации). Обсуждения работают так 

же, как онлайн-форум — пользователь создает тему обсуждения, 

приглашает других к участию и отправляет сообщение (в том числе с 

вложениями). 

 

 
рисунок 1.2.1 

 

● Гибкий рабочий процесс (рисунок 1.2.2) — состоит из 4 редакционных 

стадий: отправление материала, в котором рассматриваются новые 

заявки, рецензирование, в котором проводится экспертная оценка и 

авторские исправления, литературное редактирование, где прошедшие 

рецензию и исправления файлы отправляются для литературного 

редактирования, и публикация, где окончательная версия преобразуется в 

форматы для публикации. Чтобы повысить гибкость редакции, можно 

http://sat.bntu.by/jour
http://journal-grsmu.by/index.php/ojs
http://vestifm.belnauka.by/jour
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легко переместить материал с одного этапа на другой, не выполняя 

никаких дополнительных задач на этом этапе. 

 

 
рисунок 1.2.2 

 

● Гибкие роли (рисунок 1.2.3) — чтобы сделать рабочий процесс более 

гибким, можно легко изменить имена существующих ролей. Также 

можно создать новую роль. OJS 3 позволяет придумать любую роль и 

любые (или все) этапы рабочего процесса. Также можно 

сконфигурировать настраиваемые роли, чтобы они имели аналогичные 

разрешения для существующих ролей, таких как авторы, рецензенты, 

раздел, редакторы и т.д. Например, если создается новая роль главного 

редактора, то можно предоставить этой роли доступ ко всем 4 

редакционным этапам и те же разрешения, что и у редакторов, и 

менеджеров журналов. 

 

 
рисунок 1.2.3 
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● Гибкий доступ к задачам (рисунок 1.2.4) — все настройки доступны в 

левой части боковой панели. Нет необходимости переключаться между 

ролями. 

 

 
рисунок 1.2.4 

 

● Подача файлов (рисунок 1.2.5) — автор может загружать неограниченное 

количество основных файлов (статьи, рукописи, изображения, таблицы, 

наборы данных), используя опцию «Добавить другой файл». Все они 

могут быть доступны как часть процесса коллегиального рецензирования, 

так и на этапах литературного редактирования и публикации. 
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рисунок 1.2.5 

 

● Настройка интерфейса — таблицы стилей разделены для 

административного интерфейса и интерфейса пользователя. 

● Отзывчивый дизайн — способность веб-страницы журнала 

приспосабливаться к размеру экрана читателя, начиная от телефона, 

планшета, заканчивая персональным компьютером. 

● Упрощенная регистрация — был выделен небольшой набор обязательных 

полей на одном экране (например, имя, электронная почта и т.д.) и 

разрешена регистрация после заполнения ограниченного количества 

полей (рисунок 1.2.6). 
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рисунок 1.2.6 
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ГЛАВА 2 

 

 В процессе внедрения управление редакционно-издательской работы и 

ЦИТ  БГУ поставили следующие задачи: 

1) перевести документацию пользователя с английского на русский язык; 

2) провести локализацию полей метаданных Фамилия, Имя, Отчество, 

Литература, Почтовый адрес, Контактное лицо (общие вопросы), 

Контактное лицо (техническая поддержка); 

3) выводить ключевые слова для каждого выпуска; 

4) добавить поддержку белорусского языка; 

5) разместить 14 журналов; 

6) в меню журнала добавить пункт меню “Журналы БГУ” для возможности 

возвращения к списку всех журналов. Расположить пункты меню в 

следующей последовательности: “Журналы БГУ”, “О нас”, “Текущий 

выпуск”, “Архивы”. В выпадающем меню “О нас” изменить название 

пункта меню с “Редакция” на “Редакционная коллегия”; 

7) убрать отображение информации о текущем номере с главной страницы 

журнала; 

8) изменить дизайн главной страницы со списком всех журналов и 

отобразить обложки журналов по 4 в ряд; 

9) исправить отображение информации в разделе “Биографии авторов”; 

10)  улучшить отображение списка журналов в меню для 

администратора системы; 

11)  активировать возможность автоматического напоминания по 

электронной почте и отправку ошибок доставки писем; 

12)  ввести систему в эксплуатацию.  
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2.1 Перевод документации пользователя 

 

OJS версии 2.X, ввиду давности запуска в эксплуатацию, имеет 

достаточно много документации на русском языке. Этого нельзя сказать о 

версии OJS 3, вышедшей чуть больше полугода назад. Однако, после выхода 

OJS 3, в короткий срок вышло руководство на английском языке, описывающее 

весь редакционный процесс в новой системе открытых журналов. Это 

руководство включает в себя описание как пользовательской части 

приложения, так и настройки, доступные администратору системы OJS. Было 

принято решение перевести полностью данное руководство на русский язык. 

Результатом стал перевод английской версии “Learning OJS 3” на русский 

язык, который был размещен в электронной библиотеке Белорусского 

государственного университета http://elib.bsu.by/handle/123456789/174391. 

На рисунке 2.1.1 изображена обложка руководства “Изучаем OJS 3”. 

 

 
рисунок 2.1.1 

http://elib.bsu.by/handle/123456789/174391
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Данное руководство в картинках состоит из следующих глав: 

- Введение; 

- Установка и Обновление; 

- Аккаунты пользователей; 

- Администрирование сайта; 

- Настройки; 

- Выпуски; 

- Пользователи и роли; 

- Инструменты; 

- Авторство; 

- Редакционный рабочий процесс; 

- Рецензирование. 

 

2.2 Локализация метаданных 

 

Создавая новую систему OJS версии 3 разработчики не добавили 

поддержку локализации для следующих полей: 

- Фамилия пользователя; 

- Имя пользователя; 

- Отчество пользователя; 

- Литература; 

- Почтовый адрес; 

- Контактное лицо (общие вопросы); 

- Контактное лицо (техническая поддержка). 

 

Из-за этой недоработки, при переключении между разными языками 

можно было наблюдать неоднородность данных — введенные метаданные 

оставались на одном языке. 

 

На рисунках 2.2.1, 2.2.2 и 2.2.3 изображены поля, которые потребовали 

проведения локализации. 
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рисунок 2.2.1 

 

 
рисунок 2.2.2 

 



21 

 
рисунок 2.2.3 

 

 Рисунки 2.2.4 и 2.2.5 иллюстрируют проблемы, связанные с отсутствием 

локализации полей ФИО пользователя и литературы. 
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рисунок 2.2.4 

 

 
рисунок 2.2.5 

 

Результатом проделанной работы является возможность вводить 

вышеперечисленные метаданные на языках, которые предустановлены для 

журнала. На рисунках 2.2.6 и 2.2.7 можно видеть проделанные изменения и их 

результат. 
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рисунок 2.2.6 

 

 
рисунок 2.2.7 
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Для реализации поддержки мультиязычности для вышеперечисленных 

полей были сделаны изменения в различных частях системы. 

 

На рисунке 2.2.8 изображена функция, добавленная в файл 

ReviewerSubmission.inc.php. 

 

 
рисунок 2.2.8 

 

На рисунке 2.2.9 изображена функция, добавленная в файл 

ReviewerSubmissionDAO.inc.php. Эта функция далее используется в этом файле 

для извлечения локализованных строк. 

 

 
рисунок 2.2.9 

 

На рисунке 2.2.10 изображены изменения вызова функций getFirstName, 

getLastName и getMiddleName, для получения ФИО в выбранной локали в 

файле SubscriptionForm.inc.php. 

 

 
рисунок 2.2.10 
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На рисунке 2.2.11 представлены изменения функций получения и 

установки ФИО в базовом объекте пользователя системы в файле 

Identity.inc.php. 

  

 
рисунок 2.2.11 

 

На рисунке 2.2.12 представлены изменения, сделанные в файле 

ReviewAssignment.inc.php. 

 

 
рисунок 2.2.12 
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На рисунке 2.2.13 представлена переработанная функция из файла 

PKPUserDAO.inc.php для поддержки локализации ФИО. 

 

 
рисунок 2.2.13 

 

Рисунок 2.2.14 содержит код добавленного файла 

UserGridCellProvider.inc.php, который необходим для прорисовки таблицы с 

локализованными полями фамилии и имени пользователя. 
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рисунок 2.2.14 
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На рисунке 2.2.15 изображены изменения, сделанные в шаблонах Smarty 

в файлах userDetails.tpl, createReviewerForm.tpl, identityForm.tpl. 

 

 
рисунок 2.2.15 

 

На рисунке 2.2.16 изображены изменения, сделанные в файле 

Submission.inc.php для поддержки локализации поля литература. 

 

 
рисунок 2.2.16 

 

На рисунке 2.2.17 представлен код одного из измененных плагинов 

цитирования. 
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рисунок 2.2.17 

 

2.3 Ключевые слова 

 

В исходной версии системы открытых журналов версии 3 авторы 

системы не предусмотрели вывод ключевых слов выпуска. Ключевые слова 

являются неотъемлемой частью любой статьи электронного научного журнала. 

На рисунке 2.3.1 можно увидеть страницу со статьёй без ключевых слов, а 

рисунок 2.3.2 отражает результат проделанной работы. Стоит отметить, что 

ключевые слова также являются локализуемыми метаданными и могут 

отображаться на выбранном языке. 
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рисунок 2.3.1 

 

 
рисунок 2.3.2 

 

На рисунках 2.3.3 и 2.3.4 представлены изменения, сделанные в файлах 

ArticleHandler.inc.php и article_details.tpl соответственно. 
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рисунок 2.3.3 

 

 
рисунок 2.3.4 

2.4 Белорусский язык 

 

Open Journal System 3 после установки сразу же поддерживает более 20 

языков, включая русский. Однако некоторые журналы, такие как “История” и 

“Филология” требуют поддержку белорусского языка, отсутствующего в 

третьей версии. Требуемые файлы локализации были добавлены, и оболочка 

системы была сконфигурирована для поддержки белорусского языка. Была 

начата работа над переводом пользовательского интерфейса. На рисунке 2.4.1 

изображено окно установки языков с установленным белорусским языком. 
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рисунок 2.4.1 

 

Непосредственным переводом приложения на белорусский язык 

занимается кафедра истории белорусского языка филологического факультета 

Белорусского государственного университета. 

 

На рисунке 2.4.2 представлена структура расположения файлов 

локализации в системе открытых журналов. 
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рисунок 2.4.2 

 

2.5 Создание 14 журналов 

 

В соответствии с планом мероприятий по повышению рейтинга БГУ 

были созданы 14 журналов: 

- Биология; 

- География/Геология; 

- Химия; 

- Математика/Информатика; 

- Физика; 

- История; 

- Филология; 
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- Экономика; 

- Право; 

- Журналистика/Педагогика; 

- Международные отношения; 

- Философия/Психология; 

- Социология; 

- Экология. 

 

Журналы должны быть расположены в порядке, указанном в списке. Все 

журналы должны поддерживать английский и русский языки, а журналы 

“История” и “Филология” к двум основным языкам должны иметь третий язык 

— белорусский. Результат работы представлен на рисунке 2.6.1. 

 

 
рисунок 2.6.1 
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2.6 Меню журнала 

 

Меню, отображаемое на главной странице журнала, не являлось 

достаточно функциональным и удобно расположенным. 

По умолчанию меню содержит пункты, указанные на рисунке 2.6.1. 

 

 
рисунок 2.6.1 

 

Однако отсюда нельзя вернуться к списку всех журналов в системе. Так 

же логично, чтобы пункты меню были расположены в следующем порядке: “О 

нас”, “Текущий выпуск”, “Архивы”. К существующим пунктам меню был 

добавлен пункт “Журналы БГУ”, чтобы получить возможность возвращаться на 

страницу со списком всех журналов. Результат представлен на рисунке 2.6.2. 

 

 
рисунок 2.6.2 

 

Чтобы исправить неточности перевода пункт меню “Редакция” в 

выпадающем меню “О нас” был переименован в “Редакционная коллегия”. 

Исходный вариант представлен на рисунке 2.6.3, а измененный на рисунке 

2.6.4. 

 

 
рисунок 2.6.3 
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рисунок 2.6.4 

 

2.7 Главная страница журнала 

 

На главной странице журнала выводится информация о текущем 

выпуске, а также статьи, которые не были перемещены в архив. Однако, эта 

страница дублирует функционал страницы “Текущий выпуск”, доступ к 

которой может быть получен через меню журнала. Чтобы избежать 

дублирования, было принято решение удалить избыточную информацию с 

главной страницы журнала. 

На рисунке 2.7.1 можно увидеть главную страницу журнала до внесения 

изменений, а рисунок 2.7.2 содержит результат после удаления информации о 

текущем номере. 

 

 
рисунок 2.7.1 
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рисунок 2.7.2 

 

2.8 Главная страница сайта 

 

Пользователь, который приходит на сайт научных журналов БГУ 

попадает на главную страницу со списком всех журналов. Данная страница 

содержит краткое описание журнала, его обложку и ссылки навигации. Однако 
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данная информация представлена не в оптимальном виде и занимает много 

места на экране пользователя, чтобы увидеть все существующие журналы 

приходится пролистывать страницу, что вызывает дополнительные неудобства, 

а информация, представленная на главной странице, дублирует информацию на 

главной странице журнала. Эта проблема отражена на рисунке 2.8.1. 

 

 
рисунок 2.8.1 

 

Чтобы избежать этих проблем было принято решение убрать описание 

журналов и навигационные ссылки с главной страницы, а обложки журналов 

расположить по четыре в ряд. Результат проделанной работы представлен на 

рисунке 2.8.2. 
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рисунок 2.8.2 

 

2.9 Биографии авторов 

 

Во время тестирования новой версии Open Journal System была 

обнаружена ошибка в отображении данных в разделе “Биографии авторов”. На 

рисунке 2.9.1 изображена ошибка, возникающая при переходе на страницу с 

выпуском. 
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рисунок 2.9.1 

 

Результат исправления представлен на рисунке 2.9.2. 

 

 
рисунок 2.9.2 
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2.10 Список журналов 

 

Администратор системы, имеющий доступ ко всем журналам в OJS, 

может использовать навигационное меню в левом верхнем углу для навигации 

между журналами. Однако это меню имеет недостатки — оно не может 

отображать длинные названия, что приводит к проблеме навигации, так как 

названия журналов не видны и администратор системы не знает точно какой 

пункт меню нужно выбрать для перехода к тому или иному журналу. На 

рисунке 2.10.1 изображена проблема навигации. 

 

 
рисунок 2.10.1 

 

Для исправления данной проблемы было решено увеличить размер меню, 

чтобы оно автоматически масштабировалось в соответствии с длинной 

выбранного пункта. Также было принято решение добавить всплывающую 

подсказку при наведении курсора мыши на пункт меню. Результат проделанной 

работы представлен на рисунке 2.10.2. 
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рисунок 2.10.2 

 

2.11 Конфигурация приложения 

 

При назначении рецензента, пользователю с этой ролью высылается 

письмо на электронный ящик, указанный при регистрации аккаунта. Однако 

письмо может потеряться или человек может забыть, о том, что он был выбран 

в качестве рецензента. В таком случае необходимо периодически напоминать 

пользователю, что материал находится в стадии рецензирования и ожидает его 

ответа. Рисунок 2.11.1 содержит информацию, в соответствии с которой 

система открытых журналов может быть сконфигурирована для периодической 

отправки писем. 

 

 
рисунок 2.11.1 

 

После включения параметра scheduled_tasks система автоматически 

рассылает письма рецензентам с напоминанием о незаконченной работе. 
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Письма электронной почты могут не всегда дойти до своих адресатов по 

разным причинам, одна из наиболее частых причин — это ошибка сервера 

адресата. Чтобы вовремя локализовать проблему в системе открытых журналов 

существует возможность отправки письма на резервный почтовый адрес в 

случае возникновения ошибки доставки. На рисунке 2.22.2 отображается 

информация о том, как сконфигурировать приложение для поддержки данной 

опции. 

 

 
рисунок 2.22.2 

 

Для автоматической отправки письма на резервный почтовый адрес 

необходимо выставить allow_envelope_sender параметр в On, что позволит 

отправлять письмо предупреждения о проблеме с доставкой писем в системе на 

резервный почтовый адрес. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

В процессе написания данной дипломной работы были рассмотрены семь 

различных по функциональности систем управления выпуском электронных 

журналов. Большинство этих систем на текущий момент больше не 

поддерживаются, что определяет выбор системы для Белорусского 

государственного университета. Наиболее популярной, широко используемой и 

сопровождающейся системой является система открытых журналов Open 

Journal Systems. В начале написания дипломной работы последняя версия OJS 

была 2.4.8-1. Однако спустя небольшой промежуток времени была 

анонсирована абсолютно новая версия 3.0, которая была взята за основную 

версию. 

В результате выполнения дипломной работы был сделан перевод 

пользовательской документации для OJS 3 с английского на русский язык. 

Данная работа размещена в электронной библиотеке БГУ по адресу 

http://elib.bsu.by/handle/123456789/174391. 

Были сделаны необходимые изменения в системе для поддержки 

мультиязычности. Это позволило сделать систему более монолитной при 

прочтении журналов, используя разные языки. 

Система OJS 3 пришла без возможности вывода ключевых слов, что 

является важным аспектом для электронных журналов, размещенных в сети 

Интернет. Ввиду этого была добавлена возможность вывода ключевых слов для 

публикаций. 

Система открытых журналов третьей версии поддерживает более 20 

языков, однако в ней отсутствовал белорусский язык, который требуется для 

издания некоторых журналов. Поддержка белорусского языка была успешна 

добавлена. 

Заключительным штрихом данной дипломной работы были устранения 

мелких недоработок пользовательского интерфейса и конфигурация системы. 

  

http://elib.bsu.by/handle/123456789/174391
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https://www.gitbook.com/download/pdf/book/pkp/ojs3?lang=en


46 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Код базового класса системы Open Journal Systems 3, позволяющий 

получать доступ к контексту (базе данных) посредством наследования от 

базового класса и переопределению/переиспользованию методов этого класса 

abstract class ContextDAO extends DAO { 

 /** 

  * Constructor 

  */ 

 function __construct() { 

  parent::__construct(); 

 } 

 

 /** 

  * Retrieve a context by context ID. 

  * @param $contextId int 

  * @return Context 

  */ 

 function getById($contextId) { 

  $result = $this->retrieve( 

   'SELECT * FROM ' . $this->_getTableName() . ' WHERE ' 

. $this->_getPrimaryKeyColumn() . ' = ?', 

   (int) $contextId 

  ); 

 

  $returner = null; 

  if ($result->RecordCount() != 0) { 
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   $returner = $this->_fromRow($result-

>GetRowAssoc(false)); 

  } 

  $result->Close(); 

  return $returner; 

 } 

 

 /** 

  * Retrieve the IDs and names of all contexts in an associative array. 

  * @param $enabledOnly true iff only enabled contexts are to be 

included 

  * @return array 

  */ 

 function getNames($enabledOnly = false) { 

  $contexts = array(); 

  $iterator = $this->getAll($enabledOnly); 

  while ($context = $iterator->next()) { 

   $contexts[$context->getId()] = $context-

>getLocalizedName(); 

  } 

  return $contexts; 

 } 

 

 /** 

  * Get a list of localized settings. 

  * @return array 

  */ 

 function getLocaleFieldNames() { 
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  return array('name', 'description'); 

 } 

 

 /** 

  * Internal function to return a Context object from a row. 

  * @param $row array 

  * @return Context 

  */ 

 function _fromRow($row) { 

  $context = $this->newDataObject(); 

  $context->setId($row[$this->_getPrimaryKeyColumn()]); 

  $context->setPath($row['path']); 

  $context->setSequence($row['seq']); 

  $this->getDataObjectSettings($this->_getSettingsTableName(), 

$this->_getPrimaryKeyColumn(), $row[$this->_getPrimaryKeyColumn()], 

$context); 

  return $context; 

 } 

 

 /** 

  * Insert a new context. 

  * @param $context Context 

  * @return int Inserted context ID 

  */ 

 function insertObject($context) { 

  $this->update( 

   'INSERT INTO ' . $this->_getTableName() . ' 

    (path, seq, enabled, primary_locale) 
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    VALUES 

    (?, ?, ?, ?)', 

   array( 

    $context->getPath(), 

    (int) $context->getSequence(), 

    (int) $context->getEnabled(), 

    $context->getPrimaryLocale() 

   ) 

  ); 

 

  $context->setId($this->getInsertId()); 

  return $context->getId(); 

 } 

 

 /** 

  * Update an existing context. 

  * @param $press Press 

  */ 

 function updateObject($context) { 

  return $this->update( 

   'UPDATE ' . $this->_getTableName() . ' 

    SET 

     path = ?, 

     seq = ?, 

     enabled = ?, 

     primary_locale = ? 

    WHERE ' . $this->_getPrimaryKeyColumn() . ' = ?', 

   array( 
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    $context->getPath(), 

    (int) $context->getSequence(), 

    (int) $context->getEnabled(), 

    $context->getPrimaryLocale(), 

    (int) $context->getId() 

   ) 

  ); 

 } 

 

 /** 

  * Check if a context exists with a specified path. 

  * @param $path string the path for the context 

  * @return boolean 

  */ 

 function existsByPath($path) { 

  $result = $this->retrieve( 

   'SELECT COUNT(*) FROM ' . $this->_getTableName() . ' 

WHERE path = ?', 

   (string) $path 

  ); 

  $returner = isset($result->fields[0]) && $result->fields[0] == 1 ? 

true : false; 

  $result->Close(); 

  return $returner; 

 } 

 

 /** 

  * Retrieve a context by path. 
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  * @param $path string 

  * @return Context 

  */ 

 function getByPath($path) { 

  $result = $this->retrieve( 

   'SELECT * FROM ' . $this->_getTableName() . ' WHERE 

path = ?', 

   (string) $path 

  ); 

  if ($result->RecordCount() == 0) return null; 

 

  $returner = $this->_fromRow($result->GetRowAssoc(false)); 

  $result->Close(); 

  return $returner; 

 } 

 

 /** 

  * Retrieve all contexts. 

  * @param $enabledOnly true iff only enabled contexts should be 

included 

  * @param $rangeInfo Object optional 

  * @return DAOResultFactory containing matching Contexts 

  */ 

 function getAll($enabledOnly = false, $rangeInfo = null) { 

  $result = $this->retrieveRange( 

   'SELECT * FROM ' . $this->_getTableName() . 

   ($enabledOnly?' WHERE enabled = 1':'') . 

   ' ORDER BY seq', 
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   false, 

   $rangeInfo 

  ); 

 

  return new DAOResultFactory($result, $this, '_fromRow'); 

 } 

 

 /** 

  * Retrieve available contexts. 

  * @param $userId int Optional user ID to find available contexts for 

  * @param $rangeInfo Object optional 

  * @return DAOResultFactory containing matching Contexts 

  */ 

 function getAvailable($userId = null, $rangeInfo = null) { 

  $params = array(); 

  if ($userId) $params = array_merge( 

   $params, 

   array((int) $userId, (int) $userId, (int) 

ROLE_ID_SITE_ADMIN) 

  ); 

 

  $result = $this->retrieveRange( 

   'SELECT c.* FROM ' . $this->_getTableName() . ' c 

   WHERE c.enabled = 1 ' . 

    ($userId? 

     'OR c.' . $this->_getPrimaryKeyColumn() . ' 

IN (SELECT DISTINCT ug.context_id FROM user_groups ug JOIN 
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user_user_groups uug ON (ug.user_group_id = uug.user_group_id) WHERE 

uug.user_id = ?) 

     OR ? IN (SELECT user_id FROM 

user_groups ug JOIN user_user_groups uug ON (ug.user_group_id = 

uug.user_group_id) WHERE ug.role_id = ?) ' 

    :'') . 

   'ORDER BY seq', 

   $params, 

   $rangeInfo 

  ); 

 

  return new DAOResultFactory($result, $this, '_fromRow'); 

 } 

 

 /** 

  * Get journals by setting. 

  * @param $settingName string 

  * @param $settingValue mixed 

  * @param $contextId int 

  * @return DAOResultFactory 

  */ 

 function getBySetting($settingName, $settingValue, $contextId = null) { 

  $params = array($settingName, $settingValue); 

  if ($contextId) $params[] = $contextId; 

 

  $result = $this->retrieve( 

   'SELECT * FROM ' . $this->_getTableName() . ' AS c 

   LEFT JOIN ' . $this->_getSettingsTableName() . ' AS cs 
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   ON c.' . $this->_getPrimaryKeyColumn() . ' = cs.' . $this-

>_getPrimaryKeyColumn() . 

   ' WHERE cs.setting_name = ? AND cs.setting_value = ?' . 

   ($contextId?' AND c.' . $this->_getPrimaryKeyColumn() . ' 

= ?':''), 

   $params 

  ); 

 

  return new DAOResultFactory($result, $this, '_fromRow'); 

 } 

 

 

 /** 

  * Get the ID of the last inserted context. 

  * @return int 

  */ 

 function getInsertId() { 

  return $this->_getInsertId($this->_getTableName(), $this-

>_getPrimaryKeyColumn()); 

 } 

 

 /** 

  * Delete a context by object 

  * @param $context Context 

  */ 

 function deleteObject($context) { 

  $this->deleteById($context->getId()); 

 } 
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 /** 

  * Delete a context by ID. 

  * @param $contextId int 

  */ 

 function deleteById($contextId) { 

  $userGroupDao = DAORegistry::getDAO('UserGroupDAO'); 

  $userGroupDao->deleteAssignmentsByContextId($contextId); 

  $userGroupDao->deleteByContextId($contextId); 

 

  $genreDao = DAORegistry::getDAO('GenreDAO'); 

  $genreDao->deleteByContextId($contextId); 

 

  $this->update( 

   'DELETE FROM ' . $this->_getTableName() . ' WHERE ' . 

$this->_getPrimaryKeyColumn() . ' = ?', 

   (int) $contextId 

  ); 

 } 

 

 /** 

  * Sequentially renumber each context according to their sequence order. 

  */ 

 function resequence() { 

  $result = $this->retrieve( 

   'SELECT ' . $this->_getPrimaryKeyColumn() . ' FROM ' . 

$this->_getTableName() . ' ORDER BY seq' 

  ); 
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  for ($i=1; !$result->EOF; $i+=2) { 

   list($contextId) = $result->fields; 

   $this->update( 

    'UPDATE ' . $this->_getTableName() . ' SET seq = ? 

WHERE ' . $this->_getPrimaryKeyColumn() . ' = ?', 

    array( 

     $i, 

     $contextId 

    ) 

   ); 

 

   $result->MoveNext(); 

  } 

  $result->Close(); 

 } 

 

 // 

 // Protected methods 

 // 

 /** 

  * Get the table name for this context. 

  * @return string 

  */ 

 abstract protected function _getTableName(); 

 

 /** 

  * Get the table name for this context's settings table. 
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  * @return string 

  */ 

 abstract protected function _getSettingsTableName(); 

 

 /** 

  * Get the name of the primary key column for this context. 

  * @return string 

  */ 

 abstract protected function _getPrimaryKeyColumn(); 

} 


